
ERLEBNISSE IM EWIGEN EIS
EXPERIENCES IN THE ETERNAL ICE



5  LUIS‘ GLACIER
BUG PARK
3,250 M

Organise a snowball fight in the middle of summer, take a spin 
on the snow tyre carousel, or slide down the snow tubing hill? No 
problem at all at the highest playground in Europe: The Glacier 
Bug Park at 3,250 m.

WHERE?  Gefrorene Wand (Top Station Gletscherbus 3)

OPEN:  July to September

SUITABLE  sunglasses, sun cream, sturdy shoes
EQUIPMENT: 

TIP:  Children under 10 years ride for free to the Glacier Bug 
Park. The Glacier Bug Park can be perfectly combined 
with a visit to the panorama terrace or a tour of Nature’s 
Ice Palace.

4 LUIS‘ GLETSCHER-
FLOHPARK 
3.250 M

Mitten im Sommer eine Schneeballschlacht veranstalten und 
danach eine Runde im Schneereifen-Karussell drehen oder die 
Snowtubing Bahn runterdüsen? Im wohl höchstgelegenen Erleb-
nisspielplatz Europas – dem Gletscherflohpark auf 3.250 m – ist 
das möglich!

WO?   Gefrorene Wand (Bergstation Gletscherbus 3)

GEÖFFNET:   Juli bis September

RICHTIGE  Sonnenbrille, Sonnencreme, gutes Schuhwerk
AUSRÜSTUNG: 

UNSER TIPP:  Wir befördern Kinder unter 10 Jahren kostenlos bis zum 
  Gletscherflohpark auf 3.250 m! Die Auffahrt   
  zum Gletscherflohpark lässt sich perfekt kombinieren mit  
  dem Besuch der Panoramaterrasse oder des Natur Eis   
  Palasts.



7  NATURE‘S ICE PALACE 
3,250 M

The wonder world of ice is located about 30 m below the ski slo-
pe, is open all year round and is an unforgettable experience for 
the whole family. The natural jewel was discovered by accident by 
Roman Erler in 2007. In the course of the tours, you can marvel 
at 10-meter-long icicles, glittering ice crystals and even an ice lake 
deep in the belly of the Hintertux glacier.

MEETING POINT & 
REGISTRATION:

BASIC TOUR  

SUITABLE 
EQUIPMENT:

REQUIREMENTS:

INTERESTING 
FACTS:

Container Top Station 
Gletscherbus 3 (3,250 m)

sturdy shoes, warm clothes (can be rented at the Sport 
Nenner Shop at Hintertux Glacier)

good physical condition (must climb short ladders; no 
climbing skills necessary) Children: Admission from 6 years

On advance reservation, special tours such as stand up 
paddeling, exclusive photo tours, scientific tours, kajak, 
ice climbing, ice swiming and the descent into the world 
record ice shaft

CONTACT:  Natursport Tirol: +43/676/3070000; info@natursport.at
  www.natureispalast.info;    natureispalast

6 NATUR EIS PALAST 
3.250 M

Die Wunderwelt aus Eis befindet sich rund 30 m unterhalb der Ski-
piste, ist ganzjährig geöffnet und ein unvergessliches Erlebnis für 
die ganze Familie. Das Naturjuwel wurde durch Zufall von Roman 
Erler 2007 entdeckt. Im Zuge der Touren kann man u.a. über 10 m 
lange Eiszapfen, glitzernde Eiskristalle und sogar über einen Eissee 
tief im Bauch des Hintertuxer Gletschers staunen.

TREFFPUNKT &
ANMELDUNG: 

BASISTOUR   täglich stündlich von 10:00 – 14:30 Uhr (Änderungen vor 
  behalten); ohne Voranmeldung; Dauer: ca. 50 Minuten
  Erwachsene: € 29,-- / Kinder von 6 bis 14 Jahre: € 15,--
  Ticketkauf: vor Ort beim Anmeldecontainer auf 3.250 m  
  bzw. online unter www.natureispalast.info

RICHTIGE 
AUSRÜSTUNG:

ANFORDERUNGEN:

WISSENSWERTES:

KONTAKT:  Natursport Tirol: +43/676/3070000; info@natursport.at
  www.natureispalast.info;    natureispalast

Gefrorene Wand auf 3.250 m
Container neben Bergstation Gletscherbus 3

Festes Schuhwerk, warme Kleidung (kann in den Sportge- 
schäften am Hintertuxer Gletscher geliehen werden)

gute körperliche Verfassung (kurze Leitern steigen; keine 
Kletterkenntnisse notwendig) Kinder: Zutritt ab 6 Jahren

Gegen Voranmeldung werden auch Spezialtouren und 
Challenges wie Stand Up Paddeling, exklusive Foto-
touren, wissenschaftliche Führungen, Kajak, Eisklettern, 
Eisschwimmen und ein Abstieg in den Weltrekordschacht 
angeboten

ERWEITERTE TOUR 
MIT BOOTSFAHRT:

täglich stündlich von 10:00 – 14:30 Uhr (Änderungen vor-
behalten); Dauer: ca. 70 Minuten; Erwachsene: € 39,-- / 
Kinder von 6 bis 14 Jahre: € 15,-- Ticketkauf: Garantierter 
Zutritt mit Online-Ticket (natureispalast.info) bzw. je nach 
Auslastung vor Ort beim Anmeldecontainer auf 3.250m

daily every hour from 10:00 a.m. - 2:30 p.m. (subject to 
change); without advance reservation; duration: approx. 50 
minutes; adults: € 29,-- I children from 6 to 14 years: € 15,-- 
ticket purchase on site at the registration container at 3,250m 
or online at natureispalast.info.

EXTENDED TOUR 
WITH BOAT RIDE:

daily every hour from 10:00 a.m. to 2:30 p.m. (subject to 
change); duration: approx. 70 minutes; adults: € 39,-- / chil-
dren from 6 to 14 years: € 15,-- ticket purchase: Guaranteed 
access with online ticket (natureispalast.info) or depending 
on capacity on site at the registration container at 3,250m



9  PANORAMA TERRACE 
3,250 M

The Panorama Terrace is located at an impressive 3,250 metres 
above sea level and is easily accessible for everybody. The ascent 
alone with the „Gletscherbus 3“ gondola, the highest double ca-
ble car, is an experience in itself! Don’t forget to take an unique 
picture at our photopoint. 

Also, the panoramic terrace is a unique place to ask the question 
of all questions: Dare‘ & say „YES“ at 3,250 m. Just send an email 
to marketing@hintertuxergletscher.at and we support you with 
your proposal.

WHERE?   Gefrorene Wand (Top station Gletscherbus 3)

TIP:  In order to fix eternal friendship or eternal love at 3,250 m,  
  please bring a love lock with you up to panoramic terrace.  
  Up here is the perfect place to make hearts beat faster!  

OPEN:  all year

8 PANORAMATERRASSE 
3.250 M

Die Panoramaterrasse liegt auf stolzen 3.250 m und ist doch ganz 
ohne Anstrengung für jedermann erreichbar. Man schwebt u.a. 
mit der höchstgelegenen Zweiseilumlaufbahn der Welt auf die 
großzügige Aussichtsplattform. Hier oben darf das Erinnerungs-
foto vor mächtigen Berggiganten nicht fehlen!  

Auch ist die Panoramaterrasse ein einzigartiger Platz, um die Frage 
aller Fragen zu stellen: Trau dich‘ & sag „JA“ auf 3.250 m. Sende 
einfach eine E-Mail an marketing@hintertuxergletscher.at und wir 
unterstützten dich bei deinem Heiratsantrag.

WO?   Gefrorene Wand (Bergstation Gletscherbus 3)

UNSER TIPP:  Um ewige Freundschaft oder ewige Liebe auf 3.250 m zu  
  besiegeln, bieten sich die Gitter für mitgebrachte Liebes- 
  schlösser auf der Panoramaterrasse an. Hier oben ist der  
  perfekte Platz, um Herzen höher schlagen zu lassen!  

GEÖFFNET:  ganzjährig



11  NATURAL MONUMENTS
SPANNAGEL CAVE 
2,530 M

The only marble cave in the Central Alps is open all year regardless 
of the weather and can be explored on a guided tour. The cave 
guides will tell you everything you need to know about this cave. 
Visitors are always impressed about the spacious cave system here 
at Hintertux Glacier. 

MEETING POINT:

TOURS:  Show Cave Tour (duration approx. 60 minutes). 
  June 1st to July 9th 2023 daily at 11:00 a.m.  / 12:00 p.m. /  
  1:00 p.m. / 2:00 p.m.
  July 10th to September 15th 2023: daily at 10:00 a.m. /  
  11:00 a.m. / 12:00 p.m. / 1:00 p.m.  / 2:00 p.m. / 3:00 p.m.
  September 16th 2023 to April 30th 2024: daily at 12:00 p.m. /  
  1:00 p.m. / 2:00 p.m.  
  May 1st  2023 to May 31st 2024: on advance booking

SUITABLE 
EQUIPMENT:

ADMISSION FEE:

SPECIAL TOURS:

CONTACT:  Familie Anfang; +43/5287/87251; 
  www.spannagelhoehle.at 

Ascent to Tuxer Fernerhaus (2,660 m); 10 minutes walk to 
the Spannagel Cave at the Spannagelhaus 

Sturdy shoes, warm clothes
IMPORTANT: NO CLAUSTROPHOBIA

Show cave adults 20.-, adults with guest card 18.-, 
children from 6 to 14 years 12.- Euro.

Cave trekking tours & geological surface tour: advance 
booking necessary; more information at: 
www.spannagelhoehle.at 

10 NATURDENKMAL
SPANNAGELHÖHLE 
2.530 M

Die einzige Marmorhöhle der Zentralalpen ist ganzjährig wetter-
unabhängig im Rahmen einer geführten Tour erkundbar. Von den 
Höhlenführern erfährt man alles Wissenswerte über die Höhle. 
Gäste sind stets beeindruckt vom weitläufigen Höhlensystem hier 
am Hintertuxer Gletscher. 

TREFFPUNKT:  

FÜHRUNGEN:  Schauhöhlenführung (Dauer ca. 60 Minuten) 
  01.06.23 bis 09.07.23 täglich um 11:00 / 12:00 / 13:00 / 14:00
  10.07.23 bis 15.09.23 täglich um 10:00 / 11:00 / 12:00 /  
  13:00 / 14:00 / 15:00 
  16.09.23 bis 30.04.24 täglich um 12:00 / 13:00 / 14:00
  01.05.24 bis 31.05.24 auf Voranmeldung

RICHTIGE 
AUSRÜSTUNG:

EINTRITT:

SPEZIALFÜHRUNGEN:

KONTAKT:  Familie Anfang; +43/5287/87251; 
  www.spannagelhoehle.at 

Auffahrt bis Tuxer Fernerhaus (2.660 m); 
10 Gehminuten zur Spannagelhöhle am Spannagelhaus 

Festes Schuhwerk, warme Kleidung
WICHTIG: KEINE PLATZANGST

Schauhöhle Erw. 20.-, Erw. mit Gästekarte 18.-, 
Kinder ab 6 bis 14 Jahre  12.- Euro.

Höhlentrekkings & Gletscherschliff-Exkursion: Auf Vor-
anmeldung; nähere Informationen unter 
www.spannagelhoehle.at 



13  GLACIERADVENTURETOUR 
3,033 M / 3,250 M

Feel and experience the glacier in summer as part of this tour. 
Accompanied by a trained mountain guide this guided tour starts 
with a 40 minutes’ walk on snow and ice. You will be introduced 
to the diverse facets of the Hintertux Glacier in entertaining style, 
as 600 hp nowcast wait for you at the base of the mighty Mount 
Olperer for a tour on the glacier up to the top station of Gletscher-
bus 3, at 3.250 m. A stop or two are including to take the perfect 
souvenir photo! 

TOURS:

DURATION:  approx. 80 minutes

CHARACTER: Guided, easy hike. Participation for children from 6 years;  
  Sturdy shoes, sun pretection and warm clothing. Gaiters if  
  available. 

MEETING POINT:

PRICES:

BOOKING:

In spring and summer on selected dates, 11.15 am & 
01.15 pm

Top station Gefrorene Wand, 3.033 m

Adults: € 44,- I Children (6-14 years): € 18,- 
(exclusive „Fascination Ice“ panorama ticket for the 
ascent)

www.hintertuxergletscher.at/de/shop - Attention please 
note: limited number of participants - max. 8 persons

12 GLETSCHERERLEBNISTOUR 
3.033 M / 3.250 M

Den Gletscher so richtig erleben, das kann man im Rahmen die-
ser Tour. In Begleitung eines ausgebildeten Mountain Guides geht 
es zuerst zu Fuß über Schnee und Eis. Viel Wissenswertes über 
die Gletscherwelt erfährt man während der knapp 40-minütigen 
Wanderung über den Gletscher. Am Fuße des Olperers angekom-
men, geht es dann mit dem 600 PS starken Pistenbully weiter. Den 
Gletscherwind im Gesicht führt die Fahrt über das Gletschergebiet 
- der eine oder andere Stopp für das perfekte Erinnerungsfoto auf 
über 3.000 Metern Seehöhe ist inklusive!

TOUREN:

DAUER:  ca. 80 Minuten

CHARAKTER: Geführte, einfache Wanderung; Teilnahme für Kinder   
  ab 6 Jahren. Festes Schuhwerk, Sonnenschutz, warme   
  Kleidung und falls vorhanden Gamaschen!

TREFFPUNKT:

PREIS:

BUCHUNG:

Im Frühling und Sommer an ausgewählten Terminen 
jeweils um 11.15 Uhr & 13.15 Uhr

Bergstation 10er Gefrorene Wand (3.033 m) 

Erwachsene: € 44,-  I  Kinder (6-14 Jahre): € 18,-
(exklusiv Panoramaticket „Faszination Eis“ für die 
Auffahrt) 

www.hintertuxergletscher.at/de/shop - Achtung begrenzte 
Teilnehmerzahl von 8 Personen

FINISH OF THE TOUR: Top station Gletscherbus 3, 3.250 mENDPUNKT: Bergstation Gletscherbus 3 (3.250 m)



14 15  FIERY-
CAVE-TOUR
2,530 M

CORRECT 
EQUIPMENT: 

REQUIREMENTS: 
  

LIMITED NUMBER 
OF PARTICIPANTS:

CONTACT:  Detailed information (dates, prices):
  www.hintertuxergletscher.at  

Warm, comfortable clothes, sturdy shoes
(Skiers can rent sturdy shoes at Spannagel Cave)

4; Participation is possible for pedestrians as well as for 
skiers

From the end of december until april you have the chance to expe-
rience three highlights of Hintertux glacier in just one day on this 
tour. Starting with a one-hour tour throw the Spannagel Show 
Cave guided by an experienced cave guide, the tour continues 
with meat fondue dinner at the historic Spanngelhaus. The crow-
ning finale is the return trip to the Tuxer Fernerhaus with the 600 
hp snowcat.

Spannagel Cave: Children: minimum height: 1,20 m
IMPORTANT: NO CLAUSTROPHOBIA

Spannagelhaus: The Fondue includes: Beef broth with 
beef, chicken and pork meat, French fries, homemade 
garlic bread, dips and sauces

HÖHLISCH-FEURIGE-
GLETSCHERTOUR 
2.530 M

RICHTIGE 
AUSRÜTUNG: 

FÜR DIE SPANNAGEL-
HÖHELE GILT: 
  

MINDEST-
TEILNEHMERZAHL:

DAS FONDUE IM
SPANNAGELHAUS
UMFASST:

KONTAKT:  

Warme, bequeme Kleidung; festes, hohes Schuhwerk. 
(Schuhwerk kann vor Ort geliehen werden) 

4 Personen, Die Tour ist sowohl für Fußgänger wie für 
Skifahrer geeignet.

Kräftige Fleischbrühe, diverse Fleischsorten, Pommes, 
Knoblauchbrot, verschiedene Saucen und Dips 

Diese Tour wird von Ende Dezember bis April angeboten und ver-
spricht drei Gletscherhighlights an einem Tag. Beginnend mit einer 
einstündigen Erkundung der Spannagelschauhöhle in Begleitung 
eines ausgebildeten Höhlenführers, geht es im Anschluss zur Ein-
kehr ins geschichtsträchtige Spannagelhaus, wo das feurige Fleisch-
fondue serviert wird.  Den krönenden Abschluss bildet die Rückfahrt 
mit dem 600 PS starken Pistenbully zum Tuxer Fernerhaus.  

Kinder ab 6 Jahren und einer Mindestgröße von 1,20 m 
WICHTIG: KEINE PLATZANGST 

Alle Informationen wie Termine, Preis etc. 
unter www.hintertuxergletscher.at  



17  GUIDED GLACIER HIKE 

3,250 M

Glaciers are fascinating, no matter when you take a tour on the gla-
cier you will always discover something new. Especially during summer 
time the individualities of the glacier can be seen especially well. Cli-
mate change takes its toll on the glacier. All glaciers in the alps are mel-
ting. In this tour you will learn how the current situation on the glacier 
is as well as other interesting insights like the effect of Sahara sand on 
the melting process. Our nature park guide explains the glacier and its 
unique phenomena like ice crevices, moraines, glacial polish and much 
more. From the observation decks you have the best overview and 
the chance to go to the top of the mountain with the Gletscherbus 3.

GUIDED TOURS: 

CHARACTER: very easy; ideal for children from the age of 7 years old

MEETING POINT:

PRICES:

BOOKING:

every Thursday from June 2nd, 2023 to September 8th, 
2023; Max. number of participants: 9

at 10.30 am and 1.00 pm at the Tuxer Fernerhaus 
forecourt

adults: € 15,-- children: € 7,50 (7-14 years); Free for 
guests of partner enterprises and nature park members. 
In order to get to starting point you need the Panoramic 
ticket „Fascination Ice“

CONTACT:

www.myzillertal.app/naturpark

16 GLETSCHERFÜHRUNG
3.250 M

Gletscher sind und bleiben eine Naturattraktion der ganz besonde-
ren Art. Besonders im Sommer sind die Phänomene des Gletschers 
gut zu sehen. Der Klimawandel fordert seinen Tribut und lässt 
alle Alpengletscher schmelzen. Wie war die Situation in diesem 
Frühjahr? Warum spielt auch der Saharasand auf den Gletschern 
eine große Rolle? Unser Naturparkführer erklärt die gut sichtbaren 
Phänomene des Gletschers wie Gletscherspalten, Moränen, etc. 
und blickt zurück bis in die Eiszeit. Von den Aussichtsplattformen 
beobachten wir die Phänomene und fahren mit dem Gletscherbus 
3 bis zum höchsten Punkt im Schigebiet.

FÜHRUNGEN: 

CHARAKTER: sehr leicht; keine besonderen Wanderkenntnisse 
  notwendig; Ideal für Kinder ab 7 Jahren.

TREFFPUNKT:

UNKOSTENBEITRAG:

BUCHUNG:

jeden Donnerstag von 02.06. - 08.09.2023 jeweils um 
10.30 Uhr und 13.00 Uhr; Max. Teilnehmerzahl:9 

Vorplatz Tuxer Fernerhaus (2.660 m); Gemeinsame Auf-
fahrt auf 3.250 m.

Erwachsene: € 15,-- Kinder: € 7,50 (7-14 Jahre); Für Gäste 
der Naturpark-Partnerbetriebe & Naturpark-Mitglieder 
kostenlos! Für die Auffahrt mit der Bergbahn wird das 
Panoramaticket „Faszination Eis“ benötigt!

www.myzillertal.app/naturpark

KONTAKT: Hochgebirgs-Naturpark Zillertaler Alpen: +43/5286/52181 
info@naturpark-zillertal.at; wwww.naturpark-zillertal.at  

Hochgebirgs-Naturpark Zillertaler Alpen: +43/5286/52181 
info@naturpark-zillertal.at; wwww.naturpark-zillertal.at  



18 19  WE ARE FAMILY

ZU UNSERER UNTERNEHMENSFAMILIE ZÄHLEN FOLGENDE 
SEILBAHNGESELLSCHAFTEN UND GASTRONOMIEBETRIEBE:

TO OUR FAMILY OF COMPANIES BELONG THE FOLLOWING 
CABLE CAR COMPANIES AND CATERING ESTABLISHMENTS: 

A7

S16
A12

A12

A13

A22

A95

A93

Tirol

Vorarlberg

Schweiz

Deutschland

Italien

Salzburg
Feldkirch

Bludenz

Landeck

Nauders

St. Moritz
Meran Brixen

Brixen

Imst

Reutte

Kempten

Memmingen
München

Seefeld
Telfs

INNSBRUCK

Mayrhofen
FINKENBERG

HINTERTUX

EHRWALD

TUX

Jenbach

Wörgl

Kufstein
Kitzbühel

Mittersill

Matrei

Lienz

Sillian

Salzburg

Rosenheim

Garmisch-
Partenkirchen

5
6

1
2 3 4

7

1

2

3

6

7

5

4

FÜR FAMILIEN & AKTIVE
FOR FAMILIES & ACTIVES



20 21  LUIS‘ GLACIER-
BUG SAFARI
2,100 M

An exciting adventure course awaits in the Sommerberg hiking 
region. During this journey of discovery with Luis the Glacier Bug, 
you will put your detective powers to the test. Solve tricky questi-
ons and learn new things about water, snow and the mystery of 
the glacier!

WHERE?  Sommerberg Hiking Area 
  (Top Station Gletscherbus 1)

OPEN:  approx. mid-June to late September

OUR TIP:  Pick up your Glacier Bug Safari Treasure Map from one of  
  the cash desks at the Hintertux base terminal. Take part
  and get an exciting surprise, which can be picked up at the
  Sommerbergalm Restaurant cash desk!

  Luis‘ Glacier Bug Safari can be combined perfectly with   
  Luis‘ Marble Run Safari.

OUR BONUS: Children under 10 years don’t only ride for free to the   
  Glacier Bug Safari, but even to the Glacier Bug Park 
  at 3,250 m!

LUIS‘ GLETSCHER-
FLOHSAFARI
2.100 M

Rund um das Wandergebiet Sommerbergalm wartet ein aufre-
gender Abenteuerparcours – die Luis‘ Gletscherflohsafari - auf die 
ganze Familie. Auf der Entdeckungsreise mit Gletscherfloh Luis 
stellt man sich als Detektiv unter Beweis, löst knifflige Fragen und 
lernt dabei viel Neues über Wasser, Schnee und das Mysterium 
Gletscher.

WO?   Wandergebiet Sommerberg
  (Bergstation Gletscherbus 1)

GEÖFFNET:   ca. Mitte Juni bis Ende September

UNSER TIPP:  Gletscherflohsafari-Entdeckerkarte an den Kassen der   
  Talstation in Hintertux abholen, mitmachen   
  und eine tolle Überraschung erhalten (abzuholen an den 
  Kassen im Restaurant Sommerbergalm).

  Die Luis‘ Gletscherflohsafari lässt sich perfekt kombinieren  
  mit der Luis‘ Kugelsafari.

UNSER ZUCKERL:  Wir befördern Kinder unter 10 Jahren nicht nur kostenlos 
  bis zur Gletscherflohsafari, sondern auch bis zum 
  Gletscherflohpark auf 3.250 m!



22 23  LUIS‘ MARBLE RUN SAFARI 
2,100 M 

No matter if you want to make your way along the wave course, 
ringing carillon or through the narrow crevasse - Luis‘ Marble Run 
Safari is guaranteed to keep you entertained, with three exciting 
ball tracks and a ball tower! Plenty of fun and action can be found 
here, especially at the long ball jump where you can compete with 
friends and family and place bets on whose ball will make the 
longest leap!

WHERE?  Sommerberg Hiking Area 
  (Top Station Gletscherbus 1)

OPEN:  approx. mid-June to end September

OUR TIP:  The funny wooden balls, on which of course Luis the 
  glacier Bug is immortalized, are available for € 2.00 in the  
  ball machine and can be taken home as a souvenir.
  
  Luis‘ Kugelsafari can be perfectly combined with Luis‘   
  Glacier Bug Safari.

OUR BONUS: Children under 10 years don’t only ride for free to the   
  Glacier Bug Safari, but even to the Glacier Bug Park 
  at 3,250 m!

LUIS‘ KUGELSAFARI 
2.100 M 

Egal ob durch die Wellenbahn, über das klingende Glockenspiel 
oder durch die enge Gletscherspalte - mit drei spannenden Kugel- 
bahnen und einem Kugelturm kommt in Luis‘ Kugelsafari garan-
tiert keine Langeweile auf! Spaß und Action kommen hier nicht 
zu kurz: Vor allem beim Kugelweitsprung darf ein Wettbewerb in 
lustiger Runde auf keinen Fall fehlen! 

WO?   Wandergebiet Sommerberg
  (Bergstation Gletscherbus 1)

GEÖFFNET:   ca. Mitte Juni bis Ende September

UNSER TIPP:  Die lustige Holzkugel mit dem Gletscherfloh Luis kann für
  € 2.00 an den Kugelautomaten in der Kugelsafari erwor- 
  ben werden und selbstverständlich als Souvenir mit nach  
  Hause genommen werden.

  Die Luis‘ Kugelsafari lässt sich perfekt kombinieren mit der  
  Luis‘ Gletscherflohsafari.

UNSER ZUCKERL:  Wir befördern Kinder unter 10 Jahren nicht nur kostenlos 
  bis zur Gletscherflohsafari, sondern auch bis zum 
  Gletscherflohpark auf 3.250 m!



24 25  TUX-WELTEN
850 M - 3,250 M 

Experience the spellbinding themed pathways, realise adventures 
both great and small in the natural Habitats of the Tux Valley using 
all your senses. Luis is the perfect companion on this exciting tour 
through the TUX-Welten.

WHERE?  Holiday Region Tux-Finkenberg

OPEN:  mid-June to October

OUR TIP:   You can get your free discoverer pass at the Tourist   
  Information Tux-Finkenberg as well as in many tourist   
  accommodations. If you collect 5 stamps at the different  
  paths you‘ll receive a great  surprise (for a small fee).

MORE INFORMATION: www.tux.at/tux-welten

TUX-WELTEN
850 M - 3.250 M 

Auf den faszinierenden Themenwegen entdecken kleine und gro-
ße Abenteurer die verschiedenen Naturräume des Tuxertals haut-
nah, mit allen Sinnen und auf spielerische Art und Weise. Unser 
Gletscherfloh Luis ist der ideale Begleiter auf der spannenden Tour 
durch die einzelnen TUX-Welten.

WO?   In der Ferienregion Tux-Finkenberg

GEÖFFNET:   Mitte Juni bis Anfang Oktober

UNSER TIPP:  Der kostenlose Entdeckerpass ist beim Tourismusverband  
  Tux-Finkenberg und in vielen Beherbergungsbetrieben   
  erhältlich! Als Goodie für 5 gesammelte Stempel auf den  
  einzelnen Wegen gibt‘s beim Tourismusverband Tux-
  Finkenberg gegen einen geringen Unkostenbeitrag eine  
  tolle Überraschung!

WEITERE INFOS: www.tux.at/tux-welten



26 27  TUX-WELTEN
850 M - 3,250 M 

An overview of the TUX-Welten:

• In the Glacier World (3,250 m) and on the Glacier Bug Safari 
(2,100 m) the little discoverers learn more about the habitat 
of Glacier Bug Luis.

• The refreshing World of Water which is located next to the 
Hintertux bottom station offers umpteen interactive stations 
such as the waterfall swing.

• In the diverse flora in Madseit you will learn everything worth 
knowing about the alpine flora.

• In the fascinating Animal World in Juns anyone can easily 
become an insect lover.

• Also the Canyon World and the World of Nature in Finken-
berg are waiting to be discovered, for example the listening 
Island where one can consciously perceive the sounds of the 
Environment.

TUX-WELTEN
850 M - 3.250 M 

Die TUX-Welten im Überblick:

• In der eisigen Gletscherwelt (3.250 m) und in der Gletscher-
flohsafari (2.100 m) wird den Entdeckern der Lebensraum 
von Luis nähergebracht.

• Die erfrischende Wasserwelt wartet unweit der Talstation 
in Hintertux mit vielen Spielstationen, wie einer Wasserfall- 
schaukel.

• In der vielfältigen Pflanzenwelt in Madseit erfährt man alles 
Wissenswerte über die alpine Flora.

• In der faszinierenden Tierwelt in Juns wird man kinderleicht 
zum Insektenfreund.

• Außerdem gibt es die Schluchtwelt und die Naturwelt in Fin-
kenberg zu erkunden, wo man beispielsweise in der Lausch-
insel die Geräusche der Umgebung ganz bewusst wahr-
nimmt.



28 29  ALMSPIELEREI
EGGALM

”Almspielerei“ (alpine games) children’s paradise has a wealth of 
play areas just waiting to be discovered. A large lake with a tug-
boat, a float and a slackline, wooden alpine animals together with 
a plethora of diverse activities brings the promise of oodles of fun 
for the whole family, while acquainting everyone with the natural 
habitat of the “Alm” (alpine pasture). Eggalm top station is also 
the starting point for many rewarding hikes. Since the top station 
is at 2.000 m above sea level, there is nothing stopping you from 
quickly reaching the summits, for example Grübelspitze Peak.

WHERE?   Directly at the Top Station Eggalm at 2.000 m

OPEN:   June 17 - October 15, 2023

ALMSPIELEREI
EGGALM

Im Kinderland Almspielerei auf der Eggalm warten verschiedene 
Spielstationen darauf, auf Herz und Nieren getestet zu werden. 
Ein großer Wasserteich mit Ziehboot, Spielfloß und Slackline, 
Alpentiere aus Holz und viele weitere Attraktionen versprechen 
riesengroßen Spaß und bringen nebenbei der ganzen Familie den 
Naturraum Alm näher. Außerdem ist die Bergstation Eggalm Aus-
gangspunkt vieler lohnender Wanderungen. Da die Bergstation 
auf 2.000 m liegt, steht einem schnellen Gipfelsturm zum Beispiel 
zur Grübelspitze nichts mehr im Weg.

WO?   Direkt an der Bergstation Eggalm auf 2.000 m

GEÖFFNET:   17. Juni bis 15. Oktober 2023



30 31  PEPIS KINDERLAND
FINKENBERG

A true children’s paradise awaits all little hiking enthusiasts at 
„Penkenjoch” in Finkenberg. The highlight of this spacious play 
area with bouncy cushions, sand play area, balancing trails and 
much more can be seen from afar, in the form of an 8-metre-
high wooden bear, „Penken Pepi”, who welcomes all visitors, both 
big and small. While the inside of the giant bear is the ultima-
te playground, the next adventures are waiting only a few steps 
away: whether swinging through the air on six different swings in  
„Pepis Schaukelparadies”, or testing your skills on the adventurous  
„Pepis Klettergarten” low rope climbing course, you certainly 
won’t be bored here!

WHERE?   Ascent with Finkenberger Almbahnen, Penkenjoch 2.095m

OPEN:   03 June - 26 October 2023

PEPIS KINDERLAND
FINKENBERG

In Finkenberg am Penkenjoch wartet ein wahres Kinderparadies 
auf alle kleinen Abenteurer. Das Highlight des großzügigen Areals 
mit Sprungluftkissen, Sandspielbereich, Balancierwegen und vie-
lem mehr ist bereits aus der Ferne zu sehen: Ein 8 Meter hoher, 
bespielbarer Bär aus Holz, der Penkenpepi, begrüßt seine kleinen 
und großen Besucher. Während das Innere des Riesenbären ul-
timatives Spielvergnügen bietet, warten ein paar Schritte weiter 
die nächsten Abenteuer: Ob in Pepis Schaukelparadies genüsslich 
durch die Lüfte schwingen, oder in Pepis Klettergarten, einem er-
lebnisreichen Niederseilgarten, die Geschicklichkeit testen - Hier 
kommt bestimmt keine Langeweile auf!

WO?   Auffahrt Finkenberger Almbahnen, Penkenjoch 2.095 m

GEÖFFNET:   03. Juni bis 26. Oktober 2023



32 33  HIKINGHOLIDAYS 

Over 350 km of hiking trails await you in Tux and Finkenberg. 
No matter if you opt for a multi-day hike, challenging tours, leis-
surely strolls or a Nordic walking session, Tux-Finkenberg holiday 
region impresses with plenty of variety. State-of-the-art mountain 
lifts ease your climb and descent, whisking you up to lofty heights 
in comfort. There is also a wide choice of hiking trails for families 
with young children and prams.

APPLIES FOR ALL 
ACTIVITIES ON THE 
HINTERTUX
GLACIER:

2 TIPS: 
  

• Pay attention to the current weather (rain, snow, wind)
• Sturdy shoes 
• Warm clothing (jacket, headband, etc.)
• Sunglasses, sun cream

• Our free hiking map provides detailed route and hiking 
suggestions in the rear Zillertal

• The Zillertal Activcard is the ideal companion for your 
hiking vacation! More information about the bonus card 
on page 40.

WANDERURLAUB 

Mehr als 350 km Wanderwege gibt es in Tux und Finkenberg zu 
erwandern. Egal ob eine mehrtägige Wanderung, anspruchsvolle 
Touren, ein gemütlicher Spaziergang oder eine Nordic-Walking-
Runde – die Ferienregion Tux-Finkenberg bietet allen Naturlieb-
habern ausreichend Abwechslung. Modernste Bahnen erleichtern 
den Auf- oder Abstieg und machen so den Wandertag entspann-
ter. Auch für Familien und Kinderwagen gibt es ein vielfältiges An-
gebot an Wegen.

FÜR ALLE 
UNTERNEHMUNGEN
AM HINTERTUXER
GLETSCHER GILT:

2 TIPPS:
  

• Aktuelles Wetter beachten (Regen, Schnee, Wind)
• Festes Schuhwerk
• Warme Kleidung (Jacke, Stirnband, etc.)
• Sonnenbrille, Sonnencreme

• Unsere kostenlose Wanderkarte liefert detaillierte 
Routen- und Wandervorschläge im hinteren Zillertal

• Die Zillertal Activcard ist der ideale Begleiter im Wander-
urlaub! Mehr Infos zur Bonuskarte auf Seite 40.
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WANDERUNG 
Tuxerjoch - Weitental

Vom Sommerberg (2.100m) geht es über den Weg Nr. 324 hinauf 
zum Tuxer Joch Haus (2.310 m). Vorbei an saftigen, grünen Wei-
deböden und einer vielfältigen Vegetation erfolgt der Abstieg über 
den Weg Nr. 326 durch das Weitental mit dem beeindruckenden 
40 m hohen Schleierwasserfall. Zurück nach Hintertux führt der 
Güterweg Nr. 17 oder der Weg Nr. 15 über Wald und Wiesen zur 
Talstation.

STRECKENLÄNGE: 7 km

GEHZEIT GESAMT: 3 h

HÖHENMETER:  275 m         810 m
 

TIP: PANORAMIC HIKE
This tour takes you from the Sommerberg (2,100m) across trail 
no. 324 towards the Tuxer Joch Haus (2,313,). Past lush green 
pastureland and varied vegetation, the descent is made via trail 
no. 326 through the Weitental Valley with the impressive 40 m 
high “Schleier” waterfall. Trail no. 17 leads back to the centre of 
Hintertux or no. 15 leads through the forest and meadows to the 
bottom station of the cable car.

TRACK LENGHT: 7 km

WALKING TIME: 3 h

ALTITUDE:   275 m         810 m
 



36 37  BIKEHOLIDAYS 

From a beginner’s tour to challenging mountain bike trails – get up 
high in Tux-Finkenberg at the end of the valley. A divine mountain 
panorama and a view of the striking Olperer summit are part of 
each tour. 
(E-)mountain bikers will find the perfect challenge on around 150 
km of mountain bike trails in varying levels of difficulty and a good 
network of charging stations. Furthermore many sport shops in 
Tux-Finkenberg offer bike rental for kids, teens and adults.

TIP: • We offer free bike transport at: Hintertux glacier (up to 
Sommerberg), Eggalm lifts, Finkenberger Almbahnen

• The Zillertal Activcard is the ideal companion for biking 
holidays! More information about the bonus card on 
page 40.

BIKEURLAUB 

Von der Einsteigertour bis hin zur anspruchsvollen Mountainbike-
strecke – in Tux-Finkenberg geht‘s noch mal hoch hinauf. Wun-
derbares Bergpanorama und ein Blick auf den markanten Gipfel 
Olperer sind mit von der Mountainbikepartie. 
(E-)Mountainbiker finden auf rund 150 km Moutainbike-Wegen 
die richtige Herausforderung und ein gutes Netz an Ladestationen. 
Weiters findet man in Tux-Finkenberg eine Vielzahl an Sportge-
schäften mit Bikeverleih für Groß und Klein.

TIPP: •  Wir bieten kostenlosen Biketransport: Hintertuxer Glet-
scher (bis Sommerberg), Eggalm Bahnen, Finkenberger 
Almbahnen

• Die Zillertal Activcard ist der ideale Begleiter im Bike-
urlaub! Mehr Infos zur Bonuskarte auf Seite 40.
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MOUNTAINBIKE TOUR
Hintertux - Tuxerjoch - Schmirn 

Die mittelschwere Bikestour startet im Ortszentrum von Hintertux, 
es geht auf einer ausgebauten Schotterstraße hinauf zur Bichlalm. 
Weiter taleinwärts quert die Strecke den Weitentalbach und führt 
stetig ansteigend zum Sommerberg. Der anstrengende Teil der 
Strecke führt in mehreren Kehren weiter bis zum Tuxerjoch. 
Tipp: vom Tuxerjoch kann man über einen mittelschweren Single-
trail Richtung Schmirn / Kasern fahren.

STRECKENLÄNGE: 8,9 km

HÖHENMETER:  850 m 
 

TIP: PANORAMIC 
MOUTAIN BIKE TOUR

The moderately difficult bike tour starts at the centre of Hintertux 
and takes you along a welldeveloped gravel road to the Bichlalm. 
Heading further into the valley, the trail crosses Weitental stream 
and leads steadily uphill to Sommerberg. The more strenuous part 
of the route continues in several hairpin bends to Tuxerjoch. 
Tip: From the Tuxerjoch you can take a moderately difficult single
trail towards Schmirn / Kasern.

TRACK LENGHT: 8,9  km

ALTITUDE:   850  m        
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HINTERTUX = WINTERTUX 
HOME OF WINTER

ZILLERTAL ACTIVCARD 
ZILLERTAL ACTIVCARD
Die Zillertal Activcard ist der ideale Urlaubsbegleiter für alle, die un-
begrenzte Mobilität mit Bergbahnen und dem öffentlichen Verkehr 
suchen. Gültig ist sie im Zeitraum von 27.05.2023 – 29.10.2023.

Deine Vorteile auf einem Blick

• Täglich eine Berg- und Talfahrt mit einer der 10 Bergbahnen deiner 
Wahl inklusive unvergesslicher Bergerlebnisse

• Freier Eintritt in alle 6 Freischwimmbäder (täglich ein Besuch)  
• Freie Benutzung der meisten öffentlichen Verkehrsmittel der         

Region (außer Dampfzug)
• Mind. 10% Ermäßigung bei zahlreichen Vorteilspartnern im Zillertal

The Zillertal Activcard is the ideal vacation companion for everyone 
who is looking for unlimited mobility with mountain railroads and pu-
blic transport. It is valid in the period from 27.05.2023 - 29.10.2023.

Your advantages at a glance
• One cable car ride (up and down) per day on one of 10 cable 

cars - unforgettable mountain experiences included
• Free entry to all six outdoor swimming pools (one visit per day)  
• Free use of most of the region’s public transport (excluding 

the steam train)
• At least 10% off at numerous discount partners in Zillertal

GÜLTIGKEITSDAUER 27.05. - 29.10.2023 ERWACHSENE KINDER

PERIOD OF VALIDITY 27.05. - 29.10.2023 ADULTS CHILDREN

2008 - 2016

3 Tage/Days 78,00 39,00

6 Tage/Days 112,00 56,00

9 Tage/Days 152,00 76,00

12 Tage/Days 190,00 95,50

Familien-Special: Beim Kauf von 2 Erwachsenenkarten (Eltern) fahren 

deren Kinder (bis Jahrgang 2008) gegen Ausweisvorlage gratis! 

Family-special: purchase two adult cards (parents), and your children 

(born in or after 2008) ride for free (ID must be shown)!



42 43  SNOW FUN 
GUARANTEED

The Hintertux Glacier offers the experience of snow every day of 
the year! Only here you can ski when you want- whether in June 
or in December. From December to April the ski area Hintertux 
Glacier combines with the ski areas Eggalm,  Rastkogel, Finken-
berg, Penken and Ahorn to form the snow-sure Ski- and Glacier 
World Zillertal 3000. At the end of the Zillertal Valley, up to 202 
km of slopes await all pistehungry winter sports enthusiasts. 

In late summer and fall, national ski teams from all over the world 
set up their training camps in Hintertux. Those who want to watch 
the pros train hard up close have the opportunity to do so in Hin-
tertux. 

SCHNEESPASS 
GARANTIERT

Der Hintertuxer Gletscher bietet an jedem Tag im Jahr das Erlebnis 
Schnee! Nur hier kann man quasi Skifahren, wann man will – ob 
im Juni oder im Dezember! 
Von Dezember bis April vereint sich der Hintertuxer Gletscher 
mit den Skigebieten Eggalm, Rastkogel, Finkenberg, Penken und 
Ahorn zur schneesicheren Ski- und Gletscherwelt Zillertal 3000. 
Am Ende des Zillertals warten damit bis zu 202 Pistenkilometer 
Abfahrtsspaß auf alle pistenhungrigen Wintersportler.

Im Spätsommer und Herbst schlagen Ski-Nationalmannschaften 
aus der ganzen Welt in Hintertux ihre Trainingslager auf. Wer den 
Profis einmal hautnah beim harten Training zusehen möchte hat in 
Hintertux Gelegenheit dazu.  



44 45  MEGA PISTENSPASS
FÜR KLEIN UND GROSS
Auch Spaß & Action kommen im Winter am Hintertuxer Gletscher 
und in der Ski- & Gletscherwelt Zillertal 3000 nicht zu kurz. Zahl- 
reiche Spaßpisten machen den Skitag neben den normalen Ab-
fahrten zu einem besonderen Erlebnis.
Hintertux:
Kids- & Funslope 
Betterpark Hintertux
Flohpark Hintertux

Ski- & Gletscherwelt Zillertal 3000:
Kidsslope Rastkogel
FunRide Gerent
Rennstrecke Sun-Jet
PenkenPark
FunRide Ahorn mit FamilyPark
AlbertAdler Tour am Ahorn

BIG FUN ON THE SLOPES
FOR YOUNG AND OLD
In winter, fun and action can also be enjoyed on the Hintertux 
Glacier and in the Ski- & Glacier World Zillertal 3000. Numerous 
fun slopes make the ski day a special experience in addition to the 
normal descents.
Hintertux:
Kids- & Funslope 
Betterpark Hintertux
Flohpark Hintertux

Ski- & Gletscherwelt Zillertal 3000:
Kidsslope Rastkogel
FunRide Gerent
Racecourse Sun-Jet
PenkenPark
FunRide Ahorn with FamilyPark
AlbertEagle Tour at the Ahorn

BETTERPARK
HINTERTUX
Der Betterpark Hintertux ist der höchste Freestyle-Spot Österreichs 
und punktet u.a. mit seiner Schneesicherheit. Bereits im Septem-
ber startet die lokale und internationale Szene im Betterpark Hin-
tertux in die Herbstsaison. Nach der Winterpause startet der Free-
style Spot wieder im April bis Juni mit komplett neuem Setup in 
den Frühling. 

SAVE THE DATE! 06. – 08.10.2023: Hintertux Park Opening

GEÖFFNET:  Mitte September bis Dezember 2023 & 
  April bis Anfang Juni 2024 

BETTERPARK
HINTERTUX
The Betterpark Hintertux is the highest freestyle spot in Austria 
and one of the snowiest freestyle spots in the Alps. Already in Sep-
tember the local and international scene starts into the fall season 
at Betterpark Hintertux. After the winter break, the freestyle spot 
opens again in April to June with a completely new setup into the 
spring. 

SAVE THE DATE! 06. – 08.10.2023: Hintertux Park Opening

OPEN:  mid-September to December 2023 & 
  April to early June 2024



46 47  ABSEITS DER PISTE 
IM TUXERTAL 

Das sportliche Angebot im Tuxertal ist auch abseits der Piste sehr 
vielfältig. Das ist auf die hohe Schneesicherheit aufgrund der geo-
grafischen Lage der Ferienregion Tux-Finkenberg zurückzuführen. 
Im Detail:  
• 14 km klassische Loipe & 14 km Skatingspur zwischen Tux-

Vorderlanersbach und Madseit  
• 68 km Winterwanderwege  
• 3 beleuchtete Rodelbahnen 

BESIDES THE SLOPES
IN THE TUX VALLEY 

The sporting offer in the Tuxertal is also away from the slopes di-
verse because of the high snow reliability due to the geographical 
location of the Tux-Finkenberg holiday region. In detail:  
• 14 km classic cross-country ski trail & 14 km skating tracks 

between Tux-Vorderlanersbach and Madseit.  
• 68 km of winter hiking trails  
• 3 lighted toboggan runs 

LUIS‘
SCHNEESPIELPLATZ 

Rund um das Schneehaus rutschen, klettern, spielen – Luis‘ neuer 
Schneespielplatz nahe der Talstation in Hintertux lässt Kinderher-
zen höherschlagen.  

LUIS‘
SNOW PLAYGROUND

Sliding, climbing, playing around the snow house – the new snow 
playground makes children happy. 

WO: Flohpark Hintertux 

INFO: Zutritt ohne Bergbahnticket

WHERE: Flohpark Hintertux 

INFO: free of charge 
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HÜTTEN & KULINARIK
HUTS & CULINARY ART

In unserer 
Seilbahnfamilie 

fehlst nur noch du !

Du hast Lust auf einen Arbeitsplatz mit Perspektive? 

Dann komm in unser Team und genieße geregelte Arbeitszeiten, 
moderne Mitarbeiterunterkünfte am Berg und im Tal, gesellige Abende mit deinen Kollegen, 

die Möglichkeit kostenlos in ganz Österreich Ski zu fahren uvm. 
Wähle zwischen Ganzjahres- und Saisonstelle und den vielseitigen Jobmöglichkeiten 

inmitten des einmaligen Gletscherpanoramas. 

Wir freuen uns auf dich!
jobs@hintertuxergletscher.at

Gemeinsam bewegen wir Berge! 



50 51  HÜTTEN 
& RESTAURANTS 

Neben perfekten Pisten und einmaligen Ausflugszielen kommt am 
Hintertuxer Gletscher auch der kulinarische Hochgenuss nicht zu 
kurz. Gemütliche Bergrestaurants und urige Hütten sorgen für den 
perfekten Einkehrschwung. 

Restaurant Tuxer Fernerhaus (2.660 m) 
Selbstbedienung 

365 Tage

Wirthaus am Tuxer Ferner (2.660 m) 
Mit Bedienung
Geheimtipp: Vielseitige Frühstückskarte

Ende Juni - Mai

Spannagelhaus (2.530 m) 
Mit Bedienung
Geheimtipp: Feuriges Fondue

November - Mai

Panorama-Restaurant Sommerbergalm (2.100 m)  
Selbstbedienung 

365 Tage

Restaurant Hochleger (2.100 m)
Selbstbedienung
Geheimtipp: Schauküche mit wechselnden Spezialitätenwochen 

Dezember - April

Sommerberg Arena (2.100 m)  
Après-Ski Bar 

Oktober - Mai

Hier geht’s zur Tischreservierung im Wirtshaus am Tuxer Ferner 
und im Spannagelhaus: 

Weitere gemütliche Einkehrmöglichkeiten im Ski- und Wanderge-
biet Hintertuxer Gletscher sind das Tuxer Jochhaus (Ende Juni 
– Mitte Oktober und Dezember – Ende April) und die Gletscher-
hütte (September – Juni).

Öffnungzeiten:

HUTS 
& RESTAURANTS

In addition to perfect slopes and great excursion destinations, 
wonderful culinary experiences can also be enjoyed on the Hin-
tertux Glacier. Traditional huts and inviting mountain restaurants 
provide the perfect place to stop for a bite to eat.

Restaurant Tuxer Fernerhaus (2,660 m) 
self-service  

365 days-a-year

Wirthaus am Tuxer Ferner (2,660 m) 
with table service
Insider tip: Versatile breakfast menu

late June to May

Spannagelhaus (2,530 m) 
with table service
Insider Tip: Fiery Fondue

November to May

Panorama-Restaurant Sommerbergalm (2,100 m)  
self-service  

365 days-a-year

Restaurant Hochleger (2,100 m)
self-service  
Insider tip: Show kitchen with different specialty weeks 

December to April

Sommerberg Arena (2,100 m)  
Après-Ski Bar 

October to May

Click here for table reservations at the Wirtshaus am Tuxer Ferner 
and the Spannagelhaus: 

Other cozy places to stop in the Hintertux Glacier ski and hiking 
area are the Tuxer Jochhaus (end of June - mid-October and 
December - end of April) and the Gletscherhütte (September - 
June).

Opening times:



52 53  GONDELFRÜHSTÜCK
GONDOLA BREAKFAST

Der perfekte Gletschertag beginnt mit dem Gondelfrühstück. Täg-
lich wird eine Gondel der 10er Gefrorene Wand zur Frühstücks-
gondel. Zur Auswahl steht das klassische Gondelfrühstück mit 
Schinken, Zillertaler Bergkäse, Powermüsli und Ei, oder die zünf-
tige bayerische Variante mit Münchner Weißwürste, Brezen und 
Erdinger Weißbier.

KLASSISCHES FRÜHSTÜCK: max. 4 Personen / persons
CLASSIC BREAKFAST:

BAYERISCHES FRÜHSTÜCK: max. 6 Personen / persons
BAVARIAN BREAKFAST:

Buchungshotline oder Gutscheinbestellung unter: / 
Booking hotline or voucher order at:
www.hintertuxergletscher.at/de/shop

The perfect glacier day begins with the gondola breakfast. Every 
day, one gondola of the 10er Gefrorene Wand becomes a break-
fast gondola. Choose between the classic gondola breakfast with 
ham, Zillertal mountain cheese, power muesli and egg or the he-
arty Bavarian version with Munich white sausages, pretzels and 
Erdinger wheat beer.  

BRETTLJAUSEN-GONDEL
„BRETTLJAUSEN“ - GONDOLA

Nach einem erfüllten Vormittag auf Ski / in Wanderschuhen steigt 
man gemütlich in die „Brettljausen-Gondel“, wo zünftig aufge-
tischt wird: nämlich eine herzhafte Zillertaler Brettljause und im 
Gletschereis gekühltes Zillertal Bier samt Gletscher-Schnapsl.  

After a fulfilling morning on skis / in hiking boots you climb com-
fortably in the “Brettljausen“- Gondola. It is served a hearty Zil-
lertal Brettljause and in the glacier ice cooled Zillertal beer and a 
Gletscher-Shot.

Buchungshotline oder Gutscheinbestellung unter: / 
Booking hotline or voucher order at:
www.hintertuxergletscher.at/de/shop

BRETTLJAUSEN-GONDEL:  max. 4 Personen / persons
„BRETTLJAUSEN“-GONDOLA:
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Was man keinesfalls am Hintertuxer Gletscher versäumen darf, ist 
das feurige Fondue im geschichtsträchtigen Spannagelhaus. Im 
Fonduekessel brodelt die kräftige Fleischbrühe, vorbereitet sind 
verschiedene Fleischsorten, diverse Dips, Pommes, Gemüse… Ein 
wahrlich kulinarischer Hochgenuss!  

• Nur auf Vorbestellung! 
• Tipp: Das Spannagel-Fondue kann auch im Rahmen der 

„Höhlisch-feurigen Gletschertour“ gebucht werden. 

FEURIGES FONDUE
FIERY FONDUE

Crown your glacier day with a fondue in the historic Spannagel-
haus! Whether as a couple or with friends - we set your table! In 
the fondue cauldron bubbles strong meat broth, different meat 
variations, various dips, chips, vegetables, etc. let your palate and 
heart beat faster. We wish you a good appetite.  

• Only on advance booking! 
• Tip: The Fiery-Cave-Glaciertour in the Spannagelhaus can 

also be booked as part of the Fiery-Cave-Glaciertour.

55  

WISSENSWERTES
USEFUL INFORMATION



56 57  TIPPS & INFOS 

BETRIEBSZEITEN:
 
FÜR IHRE 
SICHERHEIT:  
 

PARKEN:

LIVE-CAMS:

SKISCHULE:

FUNDBÜRO:  Fundsachen können an den Kassen der Talstation 
  abgegeben bzw. abgeholt werden.

08.15 Uhr - 16.30 Uhr; 365 Tage im Jahr

3 große Parkplätze sowie zwei kostenlose Tiefgaragen (ge-
öffnet von 08.15 – 17.30 Uhr) stehen für den Aufenthalt 
am Hintertuxer Gletscher zur Verfügung.

Panoramakamera an der Gefrorenen Wand: 
hintertux.panomax.com
3 Mal im Skigebiet: Panoramabilder vom Hintertuxer Glet-
scher (2.100 m – 2.660 m – 3.250 m) täglich im ORF, 3SAT, 
ServusTV, münchen.tv, BR. Im Kabel-TV im gesamten Ziller-
tal und auf www.hintertuxergletscher.at, www.tux.at

Skischule Tuxertal: direkt an der Talstation Telefon: 
+43/5287/85577, weitere Infos unter www.skischule-tuxertal.at

Nur markierte Pisten sind sicher. Nie außerhalb der Absper-
rungen fahren! Gletschertouren sind nur auf gesicherten 
Pfaden oder in Begleitung eines Berg- oder Skiführers zu 
unternehmen. Wir sind mit dem Lawinensuchgerät RECCO 
ausgerüstet. 
Notfallnummer:+43/5287/8510
Allgemeine Notrufnummer: 144

SONNENSCHUTZ: Auf Gletschern erreicht die Sonne zu jeder Jahreszeit 
Strahlungswerte, die über den Äquatorwerten liegen. Ein 
guter Sonnenschutz, sowie gute Sonnenbrillen sind ein 
absolutes Muss, auch dann, wenn sich die Sonne hinter 
Nebel und Wolken versteckt.

SKIVERLEIH: Sport Nenner (Skiverleih, Shop und Depot): 
+43/5287/86262; www.sportnenner.at
3 mal am Hintertuxer Gletscher:
• Talstation
• Sommerbergshop (2.100 m) 
• Gletschershop (2.660m)

HUNDE:  Hunde werden am Hintertuxer Gletscher kostenlos 
  transportiert. Leinenpflicht! 

Informationen bezüglich der ANREISE INS TUXERTAL, 
GRATIS SKI- UND WANDERBUS gibt es via QR-Code 
oder telefonisch unter +43/5287/8510

Alle Preisangaben in Euro. Bildarchiv: Hintertuxer Gletscher, TVB Tux-Finikenberg, Zillertal 
Tourismus (Tom Klocker), MonEpic, Bernhard Huber, Christian Riefenberger, Elisabeth 
Wechselberger. Änderungen, Irrtümer, Druck- und Satzfehler vorbehalten.

E-TANKSTELLEN:
 

8 Ladepunkte im Freigelände neben der Tiefgarage Aue; 
kostenpflichtiges Laden 

TIPPS & INFOS 

OPERATING TIMES:

FOR YOUR
SAFETY: 
 

PARKING:

LIVE-CAMS:

SKI SCHOOL:

LOST & FOUND: Lost property can be handed in and picked up at the cash  
  desks of the valley station.

08.15 am to 04.30 pm; 365 days a year

Free of charge: 3 large car parks, as well as two under-
ground car parks (open from 8.15 am to 5.30 pm) are 
available for the duration of your stay at the Hintertux 
Glacier.

panorama camera – Gefrorene Wand: 
hintertux.panomax.com; 3x in the skiing area:
Panorama pictures of the Hintertux Glacier (2,100 m - 2,660 
m – 3,250 m) daily in TV on ORF, 3SAT, ServusTV, münchen.
tv, BR. On cable TV in the whole Zillertal valley and under 
www.hintertuxergletscher.at and www.tux.at

Skischule Tuxertal, directly at the Valley Station; Telephone: 
+43/5287/85577 more information: www.skischule-tuxertal.at

Only marked slopes are safe. Never ski outside the barriers! 
Glacier tours should only be undertaken on secured paths 
or accompanied by a mountain or ski guide. We are equip-
ped with the RECCO avalanche transceiver.
Emergency number: +43/5287/8510 
General emergency number: 144

SUN PROTECTION: The sun’s rays on glaciers reach an intensity exceeding that 
found at the Equator at all times of the year. Good sun 
protection and sun glasses are absolutely essential, even 
when the sun is hidden by clouds or fog.

SKI RENTAL: Sport Nenner (Ski rental, shop and storage depot): 
+43/5287/86262; www.sportnenner.at;
3x at the Hintertux Glacier:
• Valley station
• Shop at Sommerberg (2,100 m) 
• Glacier shop (2,660 m)

DOGS:  Dogs are transported free of charge on the Hintertux   
  glacier. Leash obligation!

For information on HOW TO GET TO THE TUX VALLEY, 
FREE SKI & HIKING BUS available via QR code 
or call us on +43/5287/8510

All prices in euros. Photo archive: Hintertuxer Gletscher, TVB Tux-Finikenberg, Zillertal 
Tourismus (Tom Klocker), MonEpic, Bernhard Huber, Christian Riefenberger, Elisabeth 
Wechselberger. Changes, errors, printing and typesetting errors reserved.

ELECTRIC FILLING 
STATION:
 

8 charging points in the open-air area next to the Aue under-
ground car park; chargeable charging



58 59  PREISE FUSSGÄNGER
PRICES PEDESTRIANS

GÜLTIG: 13.05.2023 - 12.05.2024 ERWACHSENE KINDER

VALID: 13.05.2023 - 12.05.2024 ADULTS CHILDREN

2008 - 2013

Berg- & Talfahrt Sommerbergalm (2.100 m)
Ascent & descent Sommerbergalm (2,100 m)

17,50 11,00

Berg- & Talfahrt Tuxer Fernerhaus (2.660 m)
Ascent & descent Tuxer Fernerhaus (2,660 m)

32,00 20,00

Panoramaticket Faszination Eis (3.250 m) ab 08.00 Uhr
Panorama ticket Fascination Ice (3,250 m) from 08.00 am

48,00 29,00

Panoramaticket Faszination Eis ab 11.45 Uhr*
Panorama ticket Fascination Ice (from 11.45 am)*

40,00 23,00

Bergfahrt Sommerbergalm (2.100 m)
Ascent Sommerbergalm (2,100 m)

16,00 10,00

Bergfahrt Tuxer Fernerhaus (2.660 m)
Ascent Tuxer Fernerhaus (2,660 m)

28,00 17,00

Bergfahrt Gefrorene Wand (3.250 m)
Ascent Gefrorene Wand (3,250 m)

42,00 23,50

Kinder nach dem 01.01.2014 geboren frei in Begleitung einer Aufsichtsperson (Ausweispflicht!). 
Alle Preise in Euro. *nur gültig bis 06.10.2023 

Children born after 01.01.2014 free of charge (ID necessary!), when accompanied by an adult. 
All prices in Euro. *only valid until October 6th, 2023

5 BAHNEN 1 TICKET – Mit dem erweiterten PANORAMATICKET 
“Faszination Eis” kann eine richtige Gletscherrunde unternommen werden. Neben den 
Berg- und Talfahrten mit Gletscherbus 1-3, ist auch die Fahrt mit der Gondelbahn 10er 
Gefrorene Wand und dem Sessellift 2er Gefrorene Wand 3b inkludiert.  

Zwischen der Gondelbahn 10er Gefrorene Wand und dem Sessellift 2er Gefrorene Wand 3b erfolgt ein 
10-minütiger Fußmarsch im Gletschergebiet. Daher benötigt man warme Kleidung und festes Schuh-
werk und muss das aktuelle Wetter beachten.

5 LIFTS – 1 TICKET – A glacier tour can be made with the PANORAMA TICKET „Fasci-
nation Ice“. In addition to use of the Gletscherbus 1-3 gondola, this ticket includes a 
ride with the Gefrorene Wand 10-seater cable car and the Gefrorene Wand 3b 2-seater 
chairlift.  

A 10-minute walk separates the 10-seater cable car from the 2-seater chairlift, so you will need sturdy 
shoes and warm clothes and should take the prevailing weather conditions in account. 

SKIPASS INFO
SKI PASS INFORMATION

Zutrittsystem mit berührungslosen Chipkarten: Unsere Skipässe 
werden auf wiederaufladbaren Chipkarten ausgeben – Pfand € 
2,00. Die Skipässe sind nur an aufeinander folgenden Tagen gül-
tig, eine Unterbrechung ist nicht möglich (ausgenommen Wahl-
abos). Bei Skiunfall oder Krankheit gewähren wir Ihnen im Kulanz-
weg eine Rückvergütung ab dem letzten Benützungstag. Hierfür 
müssen Sie jedoch eine ärztliche Bestätigung vorlegen (kann auch 
nachgereicht werden). Verlorene Skipässe können wir leider nicht 
ersetzen. Auch für Schlechtwetter, Lawinengefahr, unvorhergese-
hene Abreise, Betriebsunterbrechung usw. können wir Ihnen keine 
Rückvergütung oder Verlängerung einräumen. In der Zeit, in der 
aufgrund der Schneelage die Talabfahrten NICHT geöffnet sind, 
gilt der Skipass nur für EINE Auffahrt ins Skigebiet! Ermäßigungen 
für Schwergeschädigte (ab 60 % MdE), Kinder und Jugendliche 
werden gegen Vorlage eines Lichtbildausweises gewährt. Grup-
penermäßigungen werden auf Anfrage gewährt.  

Entry with no-touch chip cards: our ski passes are programmed 
on reloadable chip cards, deposit € 2,00. The ski passes are only 
valid on days in sequence, an interruption is not possible except 
with Choice Subscription (“Wahlabos”). In case of skiing accident 
or illness, we are willing to grant a refund as of the last day of use. 
A doctor’s medical attestation is required (can also be submitted 
later). Lost ski passes cannot be replaced. There are also no refunds 
for bad weather, avalanche danger, unexpected departure, lifts 
out of operation, etc. During the time when the valley descents 
are not open due to snow conditions, the ski pass is valid only for 
ONE ascent up to the ski area! Reductions for handicapped (60 
% handicap), children and youth are granted with ID. Please ask 
about group reductions.  



60 61  SKIFAHRER PREISE SOMMER
SKIERS SUMMER PRICES
GÜLTIG | VALID: 13.05.2023 – 06.10.2023 

TAGE ERWACHSENE JUGEND KINDER

DAYS ADULTS YOUTH CHILDREN

2004-2007 2008-2016

1 ab 08.00 Uhr 59,00 47,00 26,00

1 ab 11.00 Uhr 53,00 42,00 23,50

1 ab 11.45 Uhr 40,50 33,00 18,00

1½ ab 11.45 Uhr 87,00 69,50 38,50

2 112,50 90,00 50,50

2½ ab 11.45 Uhr 139,00 111,00 62,50

3 159,00 127,00 72,00

3½ ab 11.45 Uhr 179,50 143,50 80,50

4 205,00 163,50 92,50

5 244,50 195,50 110,00

6 281,50 225,00 127,00

7 317,50 254,00 143,50

8 352,50 282,00 159,50

9 387,00 309,50 175,00

10 420,00 336,00 189,50

11 451,50 361,50 204,00

12 482,50 386,00 217,50

13 512,50 410,00 231,00

14 541,50 433,50 244,00

15 570,00 456,00 256,50

16 596,50 477,00 268,50

17 621,50 497,00 279,50

18 645,00 516,00 290,50

19 665,00 532,00 299,50

20 682,50 546,00 307,00

21 699,00 559,50 314,50

4 in 6 226,00 180,50 101,50

5 in 7 263,50 210,50 118,50

6 in 7 292,50 234,00 131,50

10 in 14 448,50 358,50 201,50

Kinder nach dem 01.01.2017 geboren frei in Begleitung einer Aufsichtsperson (Ausweispflicht!).
Alle Preise in Euro. Chipkartenpfand: € 2,00  

Children born after January 1st 2017 free of charge (ID necessary!), when accompanied by an adult.
All prices in Euro. Chip card deposit € 2,00

SKIFAHRER PREISE WINTER  
SKIERS WINTER PRICES
GÜLTIG | VALID: 07.10.2023 - 10.05.2024

aktuelle Preise
CURRENT PRICES



62 ANREISE
JOURNEY

Alle Fahrpläne unter / All timetables under

Mit öffentlichen Verkehrsmitteln bequem zum Hintertuxer 
Gletscher gelangen:

Get to the Hintertux Glacier easily by public transport:

ZILLERTAL
EINFAHRT

MÜNCHEN

INNSBRUCK
KUFSTEIN

MAYRHOFEN

SALZBURG

GERLOSPASS

ARLBERGPASS

BRENNERPASS

ACHENSEEPASS

JENBACH

FERNPASS

HINTERTUXER GLETSCHER

TUXERTAL
FINKENBERG

TUX-LANERSBACH
TUX-VORDERLANERSBACH

MADSEIT
JUNS

HINTERTUX

ZILLERTAL / TIROL

Mayrhofen – Jenbach –
Mayrhofen

Ganzjährig
all year

ZILLERTALBAHN

Oktober - Mai
October - May

Vorderlanersbach – Hintertux –
Vorderlanersbach

TUXER SPORTBUS

Ganzjährig
all year

Mayrhofen – Hintertux –
Mayrhofen

LINIENBUS 4104

Winter
winter

Mayrhofen – Hintertux –
Mayrhofen

GREENLINE
(SCHNELLBUS)

Winter
winter

Mayrhofen – Eggalmbahn –
Mayrhofen

RED LINE

Ganzjährig
all year

Mayrhofen – Jenbach –
Mayrhofen

BUS-
ZILLERTALBAHN


